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“Free and Open Indo-Pacific” 
for which global support is 
expanding

By Ikuzo Kobayashi, President of Salaam Association

世界的支持を拡げる
‘自由で開かれたインド太平洋安保’

NPO 法人サラーム会　会長　小林育三

　2021 年 4 月 5 日、インド東方ベンガル湾でフランス
海軍による日米豪印との共同訓練「ラ・ペルーズ」が始まっ
た。フランス主催のこの共同訓練は 2019 年 5 月に初めて
開催され、今回初めてインドが加わった。仏強襲揚陸艦ト
ネール艦長のアルノー・トランシャン氏は「戦略的地域で
の仏の展開能力の実証」とし、「平和で安全かつ繁栄した
インド太平洋地域」に向けた協力強化で一致したことを強
調した。

また日本とドイツは「日独交流 160 周年」を記念する
今年、初めて ‘日独 2 プラス 2’ を 4 月 13 日開催した。
４大臣は中国が海洋進出を強める東シナ海、南シナ海情勢
に深刻な懸念を共有し、‘自由で開かれたインド太平洋安
保’ の実現に連携することを確認した。ドイツは８月にフ
リゲート艦を極東に送る予定だ。

イギリスも５月に最新鋭空母「クイーン・エリザベス」
を含む空母打撃群を極東に送る予定となっている。

本稿では世界的支持を拡げる ‘自由で開かれたインド太
平洋安保’ の背景と日本の課題について考えたい。

仏強襲揚陸艦トネール（ウィキペディア）
French amphibious assault ship Tonnerre (Wikipedia)

安倍前首相の提唱である ‘自由で開かれたイ
ンド太平洋安保’

2016 年 8 月 27 日、第 6 回アフリカ開発会議（TICAD）
がケニアで開催された。その基調演説で安倍首相（当時）
は、日本政府として民間企業の対アフリカ進出を後押しす

“Security of free and open Indo-Pacific” 
advocated by former Prime Minister 
Abe

The 6th Tokyo International Conference on African 
Development (TICAD) was held in Kenya on August 27, 
2016. In the keynote speech, Prime Minister Abe (then) 
announced the launch of the “Japan-Africa Public-Private 
Economic Forum” in order for the Japanese government 
to support the expansion of private companies into Af-
rica. He also proposed the idea that “a permanent mem-
ber of the UN Security Council should be sent out,” rec-

On April 5, 2021, the French Navy's joint training 
"La Perouse" with Japan, the United States, Australia 
and India began in the Bay of Bengal, east of India. 
This joint training, sponsored by France, was held 
for the first time in May 2019, and India has joined for 
the first time this time. Captain Arnaud Tranchamp of 
the French amphibious assault ship Tonnerre called 
it "Demonstration of the ability of France to deploy in 
strategic regions," and emphasized that they agreed 
to strengthen cooperation toward "a peaceful, secure 
and prosperous Indo-Pacific region."

In addition, Japan and Germany held the first 
“Japan-Germany 2 Plus 2” on April 13 this year in 
commemoration of the “160th anniversary of Japan-
Germany exchange”. The four ministers shared seri-
ous concerns about the situation in the East China 
Sea and South China Sea, where China is intensify-
ing its marine expansion, and confirmed to cooper-
ate in the realization of ‘security of the free and open 
Indo-Pacific.’ Germany plans to dispatch a frigate to 
the Far East in August.

Britain is also planning to dispatch a carri-
er strike group to the Far East in May, including the 
state-of-the-art aircraft carrier “Queen Elizabeth.”  I 
would like to consider the background of the ‘securi-
ty of the free and open Indo-Pacific’ for which global 
support is expanding and the challenges of Japan.
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ognizing that Africa and Japan have entered into a mu-
tually beneficial relationship.

He said that it is the “sea road” that connects Af-
rica with Asia and Japan, and appealed that “Africa and 
Asia and Japan together shall take responsibility to make 
the ‘free and open Indo-Pacific’ that brings stability and 
prosperity to the world into a region where the rules gov-
ern and the market economy is valued.”

‘Free and Open Indo-Pacific’ that gained 
understanding

At the special meeting entitled “Cooperation in the 
West Indian Ocean” at the 7th Tokyo International Con-
ference on African Development held in Yokohama in Au-
gust 2019 following the previous one, Foreign Minister 
Kono (then) gave a speech as the chairman pointed out 
that “the West Indian Ocean region has a central sea lane 
connecting Asia, Africa and Europe, and is a promising 
region for the blue economy.” He explained, “The ‘Free 
and Open Indo-Pacific’ (FOIP) proposed by Prime Min-
ister Abe at the previous TICAD consists of three pillars: 
(1) establishment of the rule of law, including freedom of 
navigation, (2) pursuit of economic prosperity, and (3) 
commitment to peace and stability,” and stated, “Japan 
which is an island nation will continue to support island 
nations with capacity building programs to cope with 
climate change and natural disasters and ‘quality infra-
structure’ such as constructing revetment against tsuna-
mi,  port facilities and port construction.” 

Attendees from the West Indian Ocean coastal na-
tions responded, saying, “Maintenance of a free and open 
maritime order in the West Indian Ocean is important, and 
securing the sustainable use of marine resources through 
promotion of the blue economy and crackdown on pira-
cy and illegal, unreported and unregulated (IUU) fisher-

るため，『日本・アフリカ官民経済フォーラム』の立ち上
げを発表した。またアフリカと日本は互恵的な関係に入っ
た、との認識のもと「アフリカから国連安保理の常任理事
国を送り出すべきだ」との考えを提案した。

そして、アフリカとアジア・日本をつなぐのは『海の道』
だとし、「アフリカとアジア・日本は、世界に安定、繁栄
を与える ‘自由で開かれたインド・太平洋’ をルールの支
配する市場経済を重んじる場として一緒に責任を持って参
りましょう」と呼びかけた。

理解を得られた‘自由で開かれたインド太平洋’
前回に引き続いて横浜で開かれた 2019 年 8 月の第 7 回

アフリカ開発会議の「西インド洋における協力」と題する
特別会合で、河野外務大臣（当時）は議長スピーチで、「西
インド洋地域はアジア，アフリカ，欧州を繋ぐ枢要なシー
レーンを有し、ブルーエコノミーの有望な地域」と指摘
し「安倍総理が前回の TICAD で提起された ‘自由で開か
れたインド太平洋’（FOIP）は①航行の自由を含む法の支
配の確立，②経済的繁栄の追求及び③平和と安定へ のコ
ミットメント、という３つの柱から成っている」と説明し
た。そして「島国である日本は、気象変動や自然災害に対
処する能力強化プログラム、津波からの護岸建設や港湾施
設や港湾建設等 ‘質の高いインフラ’ をもって引き続き島
嶼国を支援します」と語った。

出席者である西インド洋沿岸諸国は、「西インド洋にお
ける自由で開かれた海洋秩序の維持が重要であること，ブ
ルーエコノミーの推進，海賊や違法・無報告・無規制（IUU）
漁業の取締強化等を通じた海洋資源の持続可能な利用の確
保が必要である」と応じ，‘自由で開かれたインド太平洋
構想’ と軌を一にしている、との認識を共有した。

安倍首相自ら、積極的にトランプ大統領、
インドのモディ首相と会合

2018 年 11 月 30 日（現地時間 14 時）、安倍首相（当時）
は G20 サミット出席のためアルゼンチン訪問中、ドナル
ド・トランプ米国大統領（Donald J. Trump, President）

第 6 回アフリカ開発会議、ケニア・ナイロビ（首相官邸ホームページ）
6th Tokyo International Conference on African Development, 

Nairobi, Kenya (Prime Minister's Office Homepage)

2019 年 8 月の第 7 回アフリカ開発会議の「西インド洋における協力」と題する特別会合
（向い中央は河野外務大臣、外務省 HP）

Special meeting entitled “Cooperation in the West Indian Ocean” at the 7th 
Tokyo International Conference on African Development in August 2019 (Foreign 
Minister Kono at the center, Ministry of Foreign Affairs website)
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とナレンドラ・モディ・インド首相（H.E.Mr.Narendra 
Modi, Prime Minister of India）と，初の日米印首脳会
合を行った。30 分の会合で、自由、民主主義、法の支配
といった基本的価値と戦略的利益の共有について率直に意
見を交換し、「インド太平洋地域の安定と繁栄」の意義を
確認し、協力強化で一致した。

翌年 2019 年 6 月 28 日、安倍晋三首相（当時）は G20
大阪サミットで訪日中のドナルド・トランプ大統領とイン
ドのモディ首相と 2 回目の日米印首脳会談を行った。

3 カ国首脳は「インド太平洋地域における自由、民主主
義、法の支配といった基本的価値」の共有について改めて
確認した。15 分という短い会合ではあったが、更に踏み
込んで、「海洋安全保障、宇宙・サイバー空間を含む新た
な領域における安全保障、質の高いインフラ投資の推進」
の為、協力することでも一致した。

2016 年のアフリカ開発会議（TICAD）で提起された ‘自
由で開かれたインド太平洋’（FOIP）構想は、安倍首相（当
時）自らの積極的外交努力によりアフリカ東側諸国、西イ
ンド洋島嶼国、そして米印の理解を得ることに成功した。

TPP( 環太平洋連携協定 ) 脱退を表明したトランプ大統
領（当時）の理解と支持を獲得したことは日本外交として
特筆すべき成果であると言えよう。また長い国境線を有し、
国境戦上でのにらみ合いを中国と続けるインドが自由と民
主主義、法の支配という基本的価値観を優先した姿勢を表
明したことは大きな決断であり、‘自由で開かれたインド
太平洋’ 構想の主軸国家の同意を得られ揺るぎない構想に
なった、と言える。

ies, etc. are necessary”, and shared the recognition that 
it is in line with the ‘free and open Indo-Pacific concept’. 

Prime Minister Abe himself actively 
meets with President Trump and Indian 
Prime Minister Modi

On November 30, 2018 (14:00 local time), Prime 
Minister Abe (then), while visiting Argentina to attend 
the G20 Summit, held the first Japan-US-India summit 
with US President Donald J. Trump and Indian Prime 
Minister Narendra Modi. At the 30-minute meeting, they 
frankly exchanged views on sharing basic values  such as 
freedom, democracy, and the rule of law and strategic in-
terests, confirmed the significance of “stability and pros-
perity in the Indo-Pacific region,” and agreed to strength-
en cooperation.

The following year, on June 28, 2019, Prime Min-
ister Shinzo Abe (then) held the second Japan-US-India 
summit meeting with President Donald Trump and In-
dian Prime Minister Modi, who were visiting Japan for 
the G20 Osaka Summit. The leaders of the three nations 
reaffirmed the sharing of “basic values such as freedom, 
democracy and the rule of law in the Indo-Pacific region.” 
Although it was a short meeting of 15 minutes, they agreed 
to go further and cooperate for “maritime security, secu-
rity in new domains including space and cyberspace, pro-
motion of high-quality infrastructure investment”.

The ‘Free and Open Indo-Pacific’ (FOIP) concept, 
which was proposed at the 2016 Tokyo International Con-
ference on African Development (TICAD), gained under-
standing of east African nations, West Indian Ocean is-
land nations as well as the US and India through the ac-
tive diplomatic efforts of Prime Minister Abe (then).  

It can be said that the gaining of the understanding 
and support of President Trump (then) who announced 
his withdrawal from the TPP (Trans-Pacific Partnership) 
is a remarkable achievement for Japanese diplomacy. It is 
also a big decision for India, which shares a long border 
and continues confrontation with China in border dispute, 
has expressed its stance of prioritizing the basic values 
of freedom, democracy, and the rule of law. It can be said 
that the ‘Free and Open Indo-Pacific’ concept became an 
unwavering concept with the consent of the main nations. 

2019 年 6 月 28 日、G20 大阪サミット、日米印首脳会談（写真提供：内閣広報室）
Japan-US-India Summit during G20 Osaka summit on June 28, 2019

 (Photo courtesy of Cabinet Public Relations Office)
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外務省外交政策ホームページ

Ministry of Foreign Affairs of Japan Home Page
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Proactive engagement for peace 
- one of milestones of the 40th anniver-
sary of the end of the war

Here, I would like to reconsider the proactive peace 
diplomacy of former Prime Minister Abe. The idea behind 
it is ‘proactive engagement for peace’. In December 2013, 
the Second Abe Cabinet adopted ‘proactive engagement 
for peace’ as a “national security strategy.” The central 
axis of proactive engagement for peace is pacifism that 
does not change. 

After World War II, Japan has extremely disliked 
and excluded actions that are considered to be ‘aggres-
sion’ by neighboring countries. Therefore, the debate on 
national defense and self-defense was kept to the mini-
mum necessary, and postwar reconstruction has focused 
on science and technology, industry, and the economy in 
order to gain a reputation as a peaceful nation. Japan has 
thought that the world’s most advanced technological de-
velopment and the high-quality products created from it 
will directly contribute to the world.

But that wasn’t enough. Because there was a 
big premise for that.

The US-Japan trade friction speaks for itself. The 
US-Japan trade friction started as defense costs were re-
duced to 1% of GNP and the industry developed, resulting 
in an increase of the US trade deficit between Japan and 
the United States. Beginning with US-Japan textile ne-
gotiations, restrictions on exports of home appliances to 
the US, and in the 1980s, the automobile export problem 
developed into a trade dispute between Japan and the US. 

Furthermore, it has spread to US-Japan high-tech 
friction and to all areas of US-Japan trade. It was around 
this time that former Prime Minister Nakasone advocat-
ed ‘international contribution’.

In January 1983, 
Prime Minister Yasuhi-
ro Nakasone held his 
first summit meeting 
with President Reagan. 
It is said that the reason 
why he could establish 
the “Ron Yas relation-
ship” was that he has 
shown his determina-
tion to surpass the GNP 
(gross national product) 
1% limit for defense ex-
penses. The frame was abolished in December 1986. 

In other words, the biggest premise for Japan’s 
prosperity is that Japan belongs to the free and demo-
cratic camp of the United States and Europe and enjoys 
peace under the Japan-US Security Treaty, and economic 

積極的平和主義―戦後 40 年の節目（その一）
ここで改めて安倍前首相の積極的平和外交について考え

てみたい。その背景にある考えは ‘積極的平和主義’ である。
2013 年 12 月第 2 次安倍内閣は ‘積極的平和主義’ を「国
家安全保障戦略」として採用した。積極的平和主義の中心
軸は、変らない平和主義である。

日本は第二次大戦後、周辺国から ‘侵略’ と見做される
行動を極度に嫌い排除してきた。それ故国防・自衛論議は
必要最小限に押さえられ、戦後復興はひたすら平和国家と
しての評価を得るために科学技術、産業・経済に力を注い
できた。そして世界最先端の技術開発とそこから生まれる
高品質な製品は、そのまま世界貢献に通じると思ってきた。

しかしそれだけでは不充分だった。何故なら大きな前提
が存在していたからである。

日米貿易摩擦はそのことを物語っている。防衛費を
GNP の 1% で済ませて産業を発展させ、結果日米間での
米国の貿易赤字が増大することにより、日米貿易摩擦が始
まった。日米繊維交渉に始まり、家電製品の対米輸出規制、

そして 1980 年
代に自動車輸出
問 題 は 日 米 貿
易紛争に発展し
た。

更に日米ハイ
テ ク 摩 擦、 と
日米貿易のすべ
て の 分 野 に 広
がった。中曽根
元首相が ‘国際
貢献’ を提唱し
た の は こ の 頃
だった。

1983 年１月、
中曽根康弘元首相はレーガン大統領（当時）と初めての首
脳会談を行った。「ロン・ヤス関係」を築いた背景には防
衛費のＧＮＰ（国民総生産）１％枠を突破する決意を示し
たからだと言われている。1986 年 12 月にはその枠を撤廃
した。

つまりその最大の前提は、日米安保条約の基に日本は米
欧の自由・民主主義陣営に属して平和を享受しており、経
済発展はそれを前提にしていたからである、と言う事実で
ある。更に言えば、日米は経済力という土俵の上だけでの
勝負では fair とは言えない。アメリカの立つ土俵を考え
るべきだ、という事だ。中曽根首相はその事をよく勘案し、
日本の防衛努力と世界平和への役割を世界貢献という決意
で応じた、と言えよう。

1980 年代、いわゆる「ジャパンバッシング」の風が全米各地
で吹き荒れ、日本車がハンマーで叩き壊される姿も報道され
た。写真はイメージ（写真出典：bivainis ／ 123RF）。（2017
年 2 月 5 日、乗り物ニュース掲載）
In the 1980s, the so-called “Japan bashing” wind blew 
all over the United States and it was reported that 
Japanese cars were smashed with a hammer. The photo 
shows such image. (photo source: bivanis / 123RF). 
(February 5, 2017, posted by Vehicle News)

初訪米で首脳会談を終え、レーガン大統領と
握手する中曽根康弘首相＝１９８３年１月１８日、
ホワイトハウス
Prime Minister Yasuhiro Nakasone shaking 
hands with President Reagan after the 
summit meeting on his first visit to the 
United States = Januar y 18, 1983, the 
White House
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積極的平和主義―戦後 40 年の節目（その二）
ここで日本の平和主義の転換を迫られたもう一つの前提

について指摘したい。
戦後の産業・経済の復興に欠くことの出来ない物は資源

だ。その中でもエネルギー資源として必須不可欠となる石
油はほぼ 100% 輸入に依存している。しかも第二次世界
大戦における苦い経験として、輸入に頼ることによって生
じるリスクを回避する為、‘自主開発油田’ は暗黙の国是と

なっていた。そ
の道を拓いたの
が ‘日の丸油田’
と称されたアラ
ビア油田であっ
た。 サ ウ デ ィ
ア ラ ビ ア と ク
ウェート沖の海
底油田の開発権
益獲得であった。

この自主開発
油田の成功は産
油 国 側 の 日 本
へ の 厚 情 と メ
ジャーの間隙に
よって生じた好
機を日本がとら

えた天佑の出来事であった。産業発展の基礎となるエネル
ギー資源の安定的輸入を可能にしたのである。しかしイス
ラエルとアラブの中東戦争の影響を受けた 2 次に亘るオ
イルショックは、原油輸入国の分散と、石油以外による代

development presupposed that. Furthermore, it cannot 
be said to be fair if Japan and the United States compete 
only on the ground of economic power. It means that we 
should think about the playing field of America. It can 
be said that Prime Minister Nakasone took this into con-
sideration and responded with the determination to con-
tribute to the world through Japan’s defense efforts and 
its role in world peace. 

Proactive engagement for peace
 – second milestone of the 40th anni-
versary of the end of the war

Here, I would like to point out another premise that 
forced Japan’s shift to the proactive engagement for peace.

Resources are indispensable for the reconstruction 
of industry and economy after the war. Among them, in 
terms of oil, which is indispensable as an energy resource, 
Japan depends almost 100% on imports. Moreover, as a 
bitter experience in World War II, the ‘self-developed oil 
field’ was an implicit national policy in order to avoid the 
risks posed by relying on imports. It was the Arabian oil 
field called the “Hinomaru oil field” that paved the way. 
It was the acquisition of development interests in offshore 
oil fields off Saudi Arabia and Kuwait.

The success of this self-developed oil field was a 
God-given event in which Japan seized the opportuni-
ty created by the sympathy of the oil-producing nations 
for Japan and the gap between the oil majors. It enabled 
the stable import of energy resources, which is the basis 
of industrial development. However, oil crisis which oc-
curred twice as the result of the impact from the Israeli-

注：昭和 48 年度（1973 年度）から平成 20 年度（2008 年度）まで石油のみを対象と
して自主開発比率を算出してきましたが、平成 21 年度（2009 年度）以降は石油と天然
ガスを合算して、自主開発比率を公表しています。（2020 年 7 月 22 日経済産業省発表）

我が国の石油・天然ガスの自主開発比率　1973 年から 2019 年までの推移
Japan's oil and natural gas self-development ratio　Trends from 1973 to 2019

サウード国王に謁見する山下太郎社長、1957 年 12 月 10 日、
数ヶ月におよんだ難交渉の末、日本輸出石油とサウディアラ
ビア政府との間で、サウディアラビア・クウェイト中立地帯
沖合の利権区域における石油開発に関する利権協定に調印
アラビア石油社史 I 「砂漠に根をおろして」
President Taro Yamashita meeting with the King of 
Saudi Arabia, December 10, 1957. After several months 
of difficult negotiations, the Japanese oil export 
company and the Saudi Arabian government signed an 
interest agreement for an oil development in an area 
off the neutral zone of Kuwait, Saudi Arabia.
Arabian Oil Company History I “ Rooted in the Desert”

Note: From Fiscal Years 1973 to 2008, the self-development ratio was 
calculated for oil only, but after FY 2009, oil and natural gas have been added 
together and the self-development ratio has been publicized. (Published by 
the Ministry of Economy, Trade and Industry on July 22, 2020)
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替エネルギーの必要性を痛感させた。日本はエネルギー・
ミックス政策によりオイルショックを克服していく事と
なった。

そこに起ったのが 1990-91 年の湾岸危機、湾岸戦争で
ある。

湾岸危機が起った時は既に東西冷戦は終結となってい
た。冷戦後の混乱期にあったものの国連安保理はほぼ全会
一致でイラク軍の退去を決議した。にもかかわらず退去し
ないイラクに対しクウェートのために日本はいかなる言動
をすべきであったのか？原油の自主開発では恩人ともいう
べき国である湾岸のクウェートは亡国の淵に置かれてお
り、1990 年８月 10 日には緊急アラブ首脳会議がカイロ

で開かれ、「イラクの
クウェート侵攻に対し、
アラブ合同軍の派遣を
含む７項目の決議を採
択」している。国連安
保理は 11 月末には事
実上の武力容認決議を
採択した。

湾岸危機は明らかに
日本にとっても死活的
緊急事態であったはず
である。国連尊重の立
場に立つ日本、日米同
盟にある日本の役割、
いずれから観ても湾岸
危機に対する明確な姿
勢を ‘積極的’ に表明
すべきであった。そし

て日本の役割を具体的に提起すべきであった。しかし日本
は、世界に、日本の姿勢の曖昧さ、人的貢献のなさ、平和
への ‘積極性’ の足りなさ、との印象を与える結果となった。
経済大国日本の威信に傷が付いてしまった。米議会で「日
本の安保ただ乗り」論が噴出し「日本の国会議員の一人で
も、アメリカが攻められたときアメリカを助ける、と言っ
た人はいるのか？」と批判が出たことを忘れてはならない。

失われた威信をとりもどし、正念場を迎えた今
故与謝野馨氏は湾岸危機で日本が人的貢献の出来ないう

ちに湾岸戦争が終結してしまうとき、「このままでは、日
本は世界の孤児になる」と危機感を抱いたと述懐してい
る。そして故与謝野氏が思いついて直ちに実行に移したの
がペルシャ湾への自衛隊掃海艇派遣であった。1991 年 4
月のことである。クウェート初め湾岸の人々が初めて目に
した日の丸を掲げた日本人自衛隊の姿であった。

1992 年 6 月に国蓮平和維持活動協力法が制定され、国
連と共に世界平和のための人的貢献に尽力出来るようになっ
た。カンボジア、モザンビーク、ゴラン高原、東ティモール、

Arab Middle East war made Japan keenly aware of the ne-
cessity for the diversification of source nations for crude 
oil and alternative energy sources other than oil. Japan 
overcame the oil crisis through its energy mix policy.

Then the Gulf Crisis and the Gulf War broke out 
in 1990-91. 

By the time the Gulf War broke out, the Cold War 
had already ended. Despite the post-Cold War turmoil, 
the UN Security Council almost unanimously adopted 
the resolution demanding the withdrawal of Iraqi troops. 
What should Japan have done for Kuwait against Iraq, 
which refused to withdraw despite the resolution? Ku-
wait in the Gulf, a country that can be said to be a bene-
factor in Japan’s self-development of crude oil, was at the 
brink of destruction. On August 10, 1990, the emergen-
cy Arab Summit meeting was held in Cairo, and “adopt-
ed seven resolutions including the dispatch of the Arab 
Joint Forces, against Iraqi invasion of Kuwait”. The UN 
Security Council adopted a resolution which virtually al-
lowed use of force at the end of November.

The Gulf Crisis must have been a life or death emer-
gency for Japan as well. From the perspective of Japan 
which respects the United Nations, and Japan’s role in 
the Japan-US alliance, Japan should have expressed a 
clear stance toward the Gulf crisis. And the role of Ja-
pan should have been set forth concretely. However, Ja-
pan gave the world the impression that Japan’s attitude 
was ambiguous, lacks contribution of human resources 
and ‘aggressiveness’ for peace. The prestige of Japan, an 
economic powerhouse, has been damaged. It should not 
be forgotten that the criticism of “Japan’s free riding on 
security” erupted in the US Congress and some voiced 
criticism asking, “Is any one of the Japanese parliamen-
tarians saying that he will help the United States when 
the United States is attacked?”. 

Now that Japan regained lost prestige 
and reached a critical moment

The late Kaoru Yosano recalled that when the Gulf 
War ended before Japan could make a human contribution 
in the Gulf Crisis, he felt a sense of crisis, saying, “If noth-
ing is done, Japan will become an orphan in the world.” 
Then, it was the dispatch of the Self-Defense Forces mine-
sweeper to the Persian Gulf that he implemented imme-
diately after he came up with the idea. It was April 1991. 
The Japanese f lags and the Japanese Self-Defense Forces 
were visible to the people of the Gulf including Kuwait. 

The United Nations Peace Keeping Cooperation 
Law was enacted in June 1992, and it has become pos-
sible to make efforts for world peace together with the 
United Nations through contribution of human resourc-
es. Japan built up the track record of international con-
tributions through operations in Cambodia, Mozambique, 

11 月 29 日、国 連 安 保 理 事 会 はイラクに 対し
クウェートからの撤退を促す最後の機会として、
1991 年１月 15 日を期限にあらゆる必要な手段を
行使する権限を与える事実上の武力行使容認決議

（678 決議）を賛成多数で採択した。
（1990 年 11 月 30 日付中日新聞・夕刊）

On Nov e mb e r  2 9,  t h e Uni te d Nat ion s 
Security Council adopted the resolution 678 
which virtually allowed use of force and all 
necessary measures to urge Iraq to withdraw 
from Kuwait with final deadline of January 
15, 1991.（November 30, 1990 evening in the 
Chunichi Shimbun）
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更に PKO に基づきながらも日本主体の人道的国際救援活動
として、ルワンダ難民救済のための物資輸送活動、と国際
貢献の実績を積み上げた。10 年間で国際協調路線として
の評価を定着させた。

2001 年 9･11 米国同時多発テロ後ではアメリカ・ブッシュ
大統領の ‘テロとの戦争’ に対し日本はテロ特措法で応えた。
続く2003 年のイラク戦争に対してはイラク特措法で応えた。

30 年の歴史を越えて訴えられる ‘自由で開か
れたインド太平洋’

東日本大震災のとき、世界から ‘心からの義援金’ を頂
いた。それだけでなくアメリカは ‘トモダチ作戦’ を展開
してくれた。また遠くイスラエルから 50 名以上の特別医
療団が送られてきた。

大震災後 1 年半後に成立した第 2 次安倍内閣は日本の
混乱とマイナス的状況下にありながらも世界に向って積極
的平和外交を掲げたのである。湾岸戦争後 20 年間、世界
に向って平和の為に尽くした自衛隊初めとする日本人の国
際貢献を土台として ‘積極的’ 平和外交を掲げたのである。

日本は日米安保の傘の下にあっての平和であって、その
傘自体の役割をどの程度分担するのか？どのように分担し
ていこうとしているのか？つまり日本の平和主義の ‘積極
性’ が問われるようになっていたのである。

安倍外交はその応えとして ‘積極的’ 平和外交を掲げ、‘自
由で開かれたインド太平洋’ 構想を提唱したのだ。世界は
日本のその構想を理解し受け入れつつある。日本が提唱し
た外交・安保で世界的支持を受けることが出来たのは、こ
のような歴史的尽力と一貫した平和主義が認められたから
である。（2021 年 4 月 24 日記）

Golan Heights, East Timor, and supply materials trans-
portation activities for the relief of Rwandan refugees as 
Japan-initiated humanitarian international relief oper-
ation based on PKO. The evaluation of an international 
cooperation policy of Japan was established in 10 years.

After the terrorist attacks on the United States on 
September 11, 2001, Japan responded to President George 
W. Bush’s “War on Terror” with the Terrorism Special Mea-
sures Law. Japan then responded to the subsequent 2003 
Iraq War with the Iraq Special Measures Law.

Dispatch of Self-Defense Forces to the Indian Ocean: 
Dispatch of Maritime Self-Defense Force supply ships and 
escort ships from 2001 to 
January 15, 2010. Ven-
ue security activities and 
refueling activities in the 
Indian Ocean based on 
the Terrorism Special 
Measures Law with va-
lidity period limited. 
(The photo is from the 
Mainichi Shimbun, Ju-
ly 19, 2009 issue)

‘Free and open Indo-Pacific’ appealed 
over 30 years of history

 	At the time of the Great East Japan Earthquake, 
Japan received “heartfelt donations” from all over the 
world. Not only that, the United States has conducted Op-
eration Tomodachi. Furthermore, a special medical team 
of more than 50 medical personnel was sent from Israel 
which is far away. 

The second Abe Cabinet, which was established 
one and a half years after the Great Earthquake, set out 
proactive peace diplomacy toward the world under the 
turmoil and negative circumstances of Japan. The ‘pro-
active’ peace diplomacy was set out on the foundation of 
Japanese efforts for international contribution including 
Self-Defense Forces’ efforts for peace towards the world 
over 20 years after the Gulf War. 

Japan is peaceful under the umbrella of the Ja-
pan-US Security Treaty, and to what extent does Japan 
share the role of the umbrella itself? How is Japan going 
to share it? In other words, the “proactive engagement” 
aspect of Japan’s pacifism was being questioned.  

Abe diplomacy responded by advocating the diplo-
macy of ‘proactive engagement’ for peace and advocat-
ing the ‘free and open Indo-Pacific’ concept. The world 
is understanding and accepting Japan’s vision. The di-
plomacy and security advocated by Japan was able to re-
ceive worldwide support because such historical efforts 
and consistent pacifism were recognized. (April 24, 2021) 

2002 年 10 月カナダサミット
Canada Summit, October 2002自衛隊インド洋派遣：2001 年から 2010 年 1 月 15 日まで行われた、海上自衛隊の補

給艦と護衛艦の派遣。時限立法テロ対策特別措置法に基づく、会場警備活動とインド
洋での給油活動。（写真は２００９年７月１９日毎日新聞）
Dispatch of Self-Defense Forces to the Indian Ocean: Dispatch of Maritime Self-
Defense Force supply ships and escort ships from 2001 to January 15, 2010. 
Venue security activities and refueling activities in the Indian Ocean based on 
the Terrorism Special Measures Law with validity period limited. (The photo is 
from the Mainichi Shimbun, July 19, 2009 issue)
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